111-21. MW 3ACMNIBANU, PO3IALL/IUCD / MY ZASPIVALY, ROZIJSHLYS' /

WE SANG AND THEN PARTED

Tapac LLeByeHKo / Taras Shevchenko

Mwu  3acniBanu, pPoO3iNLWAKUCD,

My zaspivaly, rozijshlys',

We sang, parted,

bes CNbO3 i 6es PO3MOBM.

Bez sl'oz i bez rozmovy.
Without tears and without talk.

Yn 3ingemocs X 3HOBY?

Chy zijJdemosja zh znovu?

Will [we] come together again?

Yn 3acniBaemo Konm?

Chy zaspivajemo koly?

Will [we] sing some time?

A MOXe Y Te... Ta ne’? Aknmn’?
A mozhe j te... Ta de? Jakymy?
Or  perhaps even that... But where? With what [words]?
I 3acniBaemo AKY?

I zaspivajemo jaku?

And will sing what [song]?

He YT i, nesHe, He Taknmu!
Ne tut |, pevne, ne takymy!
Not here and, certainly, not like this!
I 3acniBaem He TakKy!

I zaspivajem ne taku!

And will sing not such [a song]!

[ TYT HeBeceno cniBanu,

I tut neveselo spivaly,

And here unhappily [we] sang,
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MpUHaUMHI
Prynajmni
At least

3ragasum
Z-hadavshy

Remembering

" TYyT
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too here
BCe-TaKu
vse-taky

nonetheless

BKyMi

vkupi

together

TOM

toj

that
OHinp TOM
Dnipr toj
Dnieper that
MOJIOLEE  TeE€
molodeje teje
youthful that
Mmosiogunu  Toun
molodyj toj

youthful

HeBeceno 6yno,
neveselo bulo,
unhappy [it] was,

AKOCb XMNOCb,

jakos' zhylos',

somehow [we] lived,
CymyBanu,
sumuvaly,

[we] sorrowed,

Becennmn Kpaw,

veselyj kraj,

happy land,
AYKUN, KpyToropum,
duzhyj, krutohoryj,
powerful, steep-cliffed,
ropel...
horel...
griefl...
rPiLHMA pan!
hrishnyj raj!
sinful paradise!



